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____ DE - Gesetzliche Gewiahrleistung

____ EN - Legal Warranty.

Dieses KETTLER Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger
Materialien und mit groRter Sorgfalt hergestellt. Sollten
dennoch Maéngel auftreten, richten Sie die Reklamation
zusammen mit dem Kaufbeleg an Ihren Héandler. Es
gelten die gesetzlichen Gewahrleistungsbestimmungen.
Schaden durch unsachgemaRe Behandlung, durch
Nichtbeachtung der Anleitung und Pflegehinweise oder durch
Umwelteinflisse (z.B.: Luft-/Wasserverschmutzung, Sonnencreme)
sind von der Gewabhrleistung ausgeschlossen.

Bitte verschrauben Sie zunachst alle Teile lose und kontrollieren Sie
deren richtigen Sitz. Richten Sie das so vormontierte Mobelstiick auf
einer ebenen Flache aus und ziehen Sie erst dann alle Schrauben fest an.
Kontrollieren Sie alle Schraubverbindungen nach dem Montageschritt
auf festen Sitz.

This KETTLER product was produced with great care using high-quality
materials. If defects should be found, direct your complaint together
with the sales receipt to your dealer. Legal warranty provisions apply.
Damage due to improper handling, failure to observe the instructions
and care information, or through environmental effects (i.e. air/water
pollution, sunscreen) are excluded from the warranty.

To start with, only do up the screws loosely on all parts and make sure
they sit properly. Place the pre-assembled piece of furniture on an
even surface, and only then tighten all the screws. Make sure all screw
connections are sturdy after assembling.

____ FR- Garantie légale

__ NL - Wettelijke garantie

Ce produit KETTLER a été fabriqué avec le plus grand soin en utilisant
des matériaux de qualité supérieure. Si des défauts devaient cependant
survenir, veuillez adresser votre réclamation accompagnée du bon
d‘achat a votre distributeur. Les dispositions lIégales de garantie sont
applicables. Les dommages résultant d'un traitement inadéquat, de la
non observation des instructions et des conseils d'entretien, ou dus a
I'environnement (p. ex. air/ eau pollué/e, creme solaire) sont exclus de
la garantie.

Assemblez tout d‘abord toutes les parties sans serrer les vis et
contrdlez leur bonne mise en place. Mettez le meuble prémonté dans sa
position correcte sur une surface plane et ensuite serrez a fond toutes
les vis. Aprés cette étape de montage, controlez le serrage de tous les
assemblages a vis.

Dit KETTLER product werd met hoogwaardige materialen en grote
zorgvuldigheid geproduceerd. Mochten er toch nog gebreken optreden,
kunt u zich met uw reclamatie en een kopie van de aankoopbon wenden
tot uw dealer. Er gelden de wettelijke garantiebepalingen. Schade
door onjuist gebruik, door niet in acht nemen van de handleiding
en onderhoudsaanwijzingen of door milieuinvioeden (bijv.: lucht-/
waterverontreiniging, zonnebrandcréme) vallen niet onder de garantie.

A.u.b. eerst alle delen losjes vastschroeven en controleren of ze goed
geplaatst zijn. Breng het zo voorgemonteerde meubelstuk op een vlakke
ondergrond in de juiste stand en draai dan pas alle schroeven strak aan.
Controleer goed of u alle schroefverbindingen vastgedraaid heeft.



____ES - Garantia legal __PL - Gwarancja ustawowa

Este producto de KETTLER esta fabricado con materiales de alta Ten produkt firmy KETTLER zostat wyprodukowany z najwyzsza
calidad y con extremo cuidado. No obstante, en caso de encontrar starannoscia i przy uzyciu wysokiej jakosci materiatow. Jezeli mimo
defectos, dirija su reclamacion junto con el comprobante de compra to zostana stwierdzone wady, prosze ztozy¢ reklamacje i przedstawi¢
a su distribuidor. Se aplican las condiciones legales de garantia. Los dowdd zakupu sprzedawcy, u ktérego zakupiono produkt. Obowigzuja
dafios causados por un uso inapropiado, por no seguir las instrucciones ustawowe postanowienia dotyczace gwarancji. Gwarancja nie obejmuje
o las indicaciones de conservacion, o por influencia del entorno (por szkéd powstatych w wyniku nieprawidtowej obstugi, nieprzestrzegania
ejemplo, suciedad por aire o agua, por crema solar) quedan excluidos instrukcjii wskazéwek dotyczacych pielegnacji, a takze spowodowanych
de la garantia. przez oddzialywanie $rodowiska (np.: zanieczyszczenie powietrza/
Por favor desatornille todas las piezas hasta que estén flojas y controle wody, krem do opalania).

su asiento correcto. Para alinear el mueble coléquelo encima de una Skre¢ najpierw ze sobg wszystkie czesci luzno i skontroluj ich
superficie planay luego apriete todos los tornillos. Controle después de prawidtowe osadzenie. Zmontowany w ten sposéb wstepnie mebel
terminar este paso de montaje el todas las uniones atornilladas estan wyréwnaj na jakiej$ réwnej powierzchni i dopiero wtedy dokreé
bien ajustadas. mocno wszystkie $ruby. Skontroluj po kroku montazowym wszystkie

potaczenia Srubowe pod wzgledem mocnego osadzenia.

—_IT - Garanzia di legge. ___CS-Z&akonna zaruka

Questo prodotto KETTLER é stato prodotto impiegando materiali di Tento vyrobek spolecnosti KETTLER byl vyroben za pouziti vysoce
elevata qualita e massima cura. In caso che si presentino, tuttavia, dei kvalitnich materialC a s velkou peclivosti. Jestlize se presto vyskytnou
vizi, vi preghiamo di reclamare dal rivenditore presentando la ricevuta nedostatky, sméfujte vasi reklamaci na distributora za predlozeni
dell’acquisto. Valgono le disposizioni di legge in merito alla garanzia. kupniho dokladu. Plati zdkonna reklamacni ustanoveni. Ze zaruky jsou
Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni causati dal trattamento vylouceny $kody zplUsobené neodbornou manipulaci, nedodrZzovanim
inidoneo, dal mancato rispetto delle istruzioni e dei consigli per la cura ndvodu a pokyni k oSetfovani nebo povétrnostnimi vlivy (napf.:
del prodotto o dagli agenti atmosferici (a es. inquinamento dell‘aria e/o0 znecisténi vétrem / vodou, opalovacim krémem atd.).

dell'acqua, crema solare). Prosim pfisroubujte nejprve vdechny dily volné a zkontrolujte zda jsou
Avvitare dapprima tutte le viti e controllare che siano correttamente dobre usazeny. Vyrovnejte takto pfedmontovany kus ndbytku na rovné
fissate. Allineare il mobile premontato su una superficie piana, quindi ploSe a teprve poté Srouby pevné dotdhnéte. Zkontrolujte vSechna
stringere tutte le viti. Dopo aver ultimato la sequenza di montaggio, Sroubova spojeni po pfislusném montaznim kroku, zdali jsou pevné
controllare che tutti i collegamenti a vite siano correttamente fissati. dotazena.



__ PT- Garantia

Este produto KETTLER foi fabricado a partir de materiais de elevada
qualidade e com extremo cuidado. Se mesmo assim verificar falhas,
apresente a sua reclamagdo acompanhada da prova de compra
junto do seu agente autorizado. Séo vélidas as disposigdes legais de
garantia. Os danos provocados por um manuseamento indevido, pela
inobservancia do manual e das instrugdes de conservagdo ou por
agentes atmosféricos (por exemplo: sujidade do ar/agua, protetor
solar) encontram-se excluidos da garantia.

Primeiro aparafuse todas as pegas sem as apertar e verifique se
ficaram montadas corretamente. Alinhe a pega de mobilidrio assim
pré-montada sobre uma superficie plana e depois aperte bem todos
os parafusos Verifique se todas as ligagdes aparafusadas estdo bem
apertadas ap6s a etapa de montagem.

—RU - NpaBoBas rapaHTus

[aHHoe uspenve KETTLER npousBefeHo ¢ 0CO60ii TWaTeNbHOCTbIO
M MCMNOJIb30BaHNEM BbICOKOKA4YeCTBEHHbIX MaTepuanoB. Ecnu Bce
e 6yayT o6Hapy)XeHbl HEAO0CTaToK, HarnpaBbTe CBOK pekaMauuio
BMeCcTe C YeKOM B MecTo npuobpeTeHus ToBapa. Ha wusgenuve
pacnpocTpaHAOTCA rapaHTuiiHble o6s3aTenbcTBa. [loBpexaeHus,
nonyyeHHble  BC/IEACTBME  HEHaAJsieXallero  MCnonb3oBaHus,
Heco6noAeHUs yKasaHui pyKoBOACTBA MO aKCMayaTaLum U yKasaHui
No yxoAy Uu Bbi3BaHHble BAVSHWEM MOrOAHbIX YCNOBUiIA (Hanpumep,
3arpsA3HeHVsi U3-3a BO3AENCTBUA BO3AyXa WK BOAbI), HE ABNAIOTCA
rapaHTUNAHbIMWN.

CHavyana coeAuHUTe BCe [JeTanM He MAOTHO U  NpoBepbTe
NpaBWUbHOCTb MX NOCaAKK. YCTAaHOBUTE NpefBapuTeNbHO cobpaHHoe
M3aenue Ha PoOBHYIO NMOBEPXHOCTb M TOMBbKO MOCNE 3TOro 3aTAHWUTE
BCE BUHTbI. [poBepbTe BCE pe3b60OBble COEAMHEHUSI HA MPOYHOCTb
nocagku.

____ RO - Garantja legala

Acest produs KETTLER a fost fabricat prin utilizarea materialelor de
calitate superioara si cu grija deosebitd. Cu toate acestea, in cazul
deficientelor, adresati reclamatia insotita de bonul fiscal comerciantului
dvs. Se aplica dispozitiile legale privind garantia. Deteriordrile ca
urmare a manipuldrii necorespunzatoare, nerespectarii instructjunilor
si indicatiilor privind ingrijirea sau din cauza influentei mediului (de
exemplu: murdaria provenita din aer, crema de plaja) sunt excluse de
la acordarea garantiei.

Prindeti mai intai toate piesele fard a le strange si corectati pozitia
lor daca este incorectd. Asezati piesa de mobilier premontata pe o
suprafatd plana si numai atunci strangeti toate suruburile. Dupa montaj
verificati pozitia fixa a imbinarilor cu suruburi.

___HU - Vonatkoz6 jétallas

A jelen KETTLER termék kivalé minéségli anyagok felhasznaldsaval,
rendkivili gondossaggal késziilt. Amennyiben mégis hibak meriilnének
forduljon ahhoz az (zlethez, ahol a terméket vésarolta. A torvényes
jotéllasi feltételek érvényesek. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl,
az Utmutatd és az dpoldsi tanacsok figyelmen kiviil hagyasabdl, illetve
a kornyezeti hatdsokbdl (pl. levegé-/ vizszennyezés, naptej) eredd
karokra nem vonatkozik a jotallas.

Kérjik, el6szor minden alkatrészt csak lazan csavarozzon 0Ossze,
majd ellendrizze, hogy minden a megfelelé helyre keriilt-e. Allitsa be
az igy el6szerelt butor egy sik fellleten, és csak ezutan hizzon meg
minden csavart . Szerelés utan ellenérizzen minden csavart, hogy a
csavarkotések nem lazultak-e meg.



HR - Zakonsko jamstvo

Ovaj proizvod KETTLER izraden je uz primjenu visokokvalitetnih
materijala i velike paznje. Ako se ipak pojave nedostaci, obratite se s
reklamacijom i racunom svojem prodavatelju. Primjenjuju se zakonske
odredbe o jamstvu. Jamstvo ne pokriva Stete nastale nestru¢nim
rukovanjem, nepridrzavanjem uputa i napomena o njezi ili atmosferskim
utjecajima (npr.: oneciséenjem zrakom/vodom, kremom za sunéanje).

Prvo postavite vijke na dijelove tako da budu labavi i provjerite da su
ispravno sjeli na svoje mjesto. Izravnajte prethodno montirani komad
namjestaja na ravnoj povrsini i tek tada zategnite sve vijke. provjerite da
su nakon koraka montaze svi vij¢ani spojevi ¢vrsto sjeli na svoje mjesto.

SL - Zakonsko jamstvo.

Taizdelek KETTLER je bil izdelan zelo skrbno, uporabljeni pa so bili zelo
kakovostni materiali. Ce kljub temu pride do napak, posljite reklamacijo,
skupaj z racunom, svojemu trgovcu. Veljajo zakonska jamstvena
dologila. Skoda zaradi nepravilne uporabe, zaradi neupostevanja
navodil in nege ali zaradi vplivov okolja (npr.: onesnaZenje zraka / vode,
s kremami za sonce) je izvzeta iz jamstva.

Najprej privijte vse dele na rahlo in preverite ¢e so pravilno pritrjeni.
Predhodno zmontirane kose pohistva poravnajte na ravni povrsini in
Sele nato zategnite vse vijake. Po montaznem koraku preverite trdnost
vseh vija¢nih spojev.

__ SK - Zakonna zaruka

Tento vyrobok znacky KETTLER bol svedomito vyrobeny pouzitim
kvalitnych materialov. Ak by sa napriek tomu vyskytli nedostatky,
obrafte sa s reklaméaciou spolu s predlozenim dokladu o kipe na svojho
predajcu. Platia zdkonom stanovené podmienky zaruky. Tato zaruka sa
nevztahuje na $kody spdsobené neodbornym zaobchéadzanim,
nedodrzanim ndvodu a pokynov na oSetrenie alebo vplyvmi prostredia
(napr.: znecisteny vzduch a voda, opalovaci krém).

Zoskrutkujte najskor vsetky diely volne a skontrolujte ich spravne
uloZenie. Vyrovnajte predmontovany kus ndbytku na rovnej ploche a az
potom pevne dotiahnite vSetky skrutky. Skontrolujte po kroku montaze,
¢i su vSetky skrutkové spoje pevne dotiahnuté.

_____ RS - Zakonska garancija

Ovaj KETTLER proizvod proizveden je uz najve¢u paznju koriséenjem
kvalitetnih materijala. Ukoliko primetite nedostatke, proizvod zajedno
s racunom reklamirajte kod prodavca. Vaze zakonski uslovi garancije.
OsStecenja nastala nestruénim rukovanjem, nepostovanjem uputstava
i saveta za odrzavanje, ili Stete nastale pod uticajem okoline (npr.:
prljavétinom iz vazduha/vode, kremama za suncanje) nisu obuhvacéena
garancijom.

Prvo labavo pri¢vrstite sve delove i proverite njihov pravilan polozaj.
Poravnajte tako predmontirani komad namestaja na ravnoj povrsini,
pa tek onda pritegnite sve zavrtnje. Proverite jesu li svi zavrtnji dobro
priévrséeni nakon montaze.
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____ BG - 3akoHOBa rapaHuus.

—EL - Noptkd mpoBAeTopevn €yyonon

Tosn npopgykt Ha KETTLER e npousBefeH 4pe3 u3nonssBaHe Ha
BWCOKOKa4eCTBEHN MaTepuanu u ¢ Hai-ronsma rpmxa. Ako Bce nak
Bb3HWUKHAT AedeKTu, NpeasBeTe pekiamaumsaTa KbM Bawmsa Toprosel,
3aefHO C KacoBaTa 6enexka. BaxaT rapaHUWOHHWUTE YCNOBUS.
MoBpean nopaau HempaBUNHO TpeTUpaHe, Mopaju HecrnasBaHe Ha
PbKOBOACTBOTO U Ha yKasaHusTa 3a NoAAPBXKKA UM MOpaAn BAUAHUA
Ha oKonHaTa cpepa (Hanp.. 3ambpcsiBaHUA Ha Bb3fyxa/BoaaTa,
CNBbHUE3ALMTHU KPEMOBE) Ca U3KJTHOYEHN OT rapaHuusTa.

Hait-Hanpep 3aBuiiTe BCUUYKM YacTH X1abaBo U NpOBepeTe NPaBUIHOTO
1M nonoxexue. HuBenupaiiTe npefBapuTesIHO MOHTUPAHUA MeGeneH
eneMeHT BbPXy paBHa NMOBBPXHOCT W eABa ToraBa 3aTerHeTe BCUYKMN
BUHTOBe. [IpoBepeTe BCUYKM BUHTOBU CbeANHEHUS 3a CTABUITHOTO UM
NosIoXKeHWe crief, MOHTaXHaTa CTbrlKa.

Avtd To mpoldv KETTLER mapdxénke pe Xprnon LAKWVY LYPNAARg
ToLOTNTAG KAl Ue TN HEYAAVTEPN TIPOCOXH. AV, TIAPOAQ AUTA, TIPOKVYEL
ormolodnMoTe TPORANUA, anevBOveTe TNV afiwor oag pali pe tnv
anodelgn ayopdg oTo TOTUKO 0aG KATAoTnpa. loxbouv oL Voplkd
TipoBAemdEVOL Opol eyyvnong. H eyyunon dev KaAOmTeL InuLeg Aoyw
aKaTtaAANAWY XELPLOPWY, AOyw pn TAPNONG Twv 0dnylwv Kat Twv
umtodeifewv ppovtidag r Adyw emdpdoewv Tou ePBANAOVTOG (TLX.
puToL agpa/vepou, avtnALako).

MNpwta Bdwote xaAapd OAa ta pépn Kal eAEYETE TNV owotr B€on
Toug. EuBuypappiote €T0L TO TPOCUVAPHOAOYNUEVO ETUTAO TAVW
o€ pla eminedn emupavela Kal oQiETe KANA OTN CUVEXELA ONEG TIG
Bibeg. EAEYETE (AeQ TIGC KOXALWTEG OLVOEDELG PeTd Tn dladikacia
GULVAPHOAOYNONG WG TIPOG TNV CWOTH BEan.

____ SV -lagstadgad garanti

Denna KETTLER-produkt har tillverkats av kvalitetsmaterial med storsta
noggrannhet. Skulle det trots allt finnas skl till reklamationer bor du
vénda dig till den affar déar du képt moblerna. GIom ej ta med kvittot! For
denna produkt géller lagstadgade garantibestammelser. Garantin géller
inte skador som uppkommit pa grund av felaktigt handhavande,
&sidosattande av monterings- och bruksanvisningen eller skétselraden
eller pa grund av att produkten utsatts for yttre miljopaverkan (t.ex.
luft-/vattenfororeningar eller solkram).

Skruva forst ihop alla delar 16st och kontrollera att allt sitter pa ratt
stélle. Stall den formonterade pallen pé en plan och jamn yta, rikta den
om det behdvs och drag forst nu at alla skruvar ordentligt. Kontrollera
sedan alla skruvforbindningar att de verkligen &r ordentligt &tdragna.

___ FI - Lakimaarainen takuu

Tama KETTLER tuote on valmistettu korkealuokkaisista, laadukkaista
materiaaleista ja erityiselld huolella. Mikali tasta huolimatta tuotteessa
esiintyy puutteita, toimita valitus yhdessad ostotodistuksen kanssa
jalleenmyyjéllesi. Voimassa ovat lainmukaiset takuumaaradykset.
Virheellisestd ~ kasittelystd, kayttdohjeiden ja  hoito-ohjeiden
noudattamatta jattdmisestd ja ympdérison vaikutuksesta johtuneet
vauriot (esim.: ilman tai veden saastumisesta, aurinkovoiteesta) on
suljettu pois takuun piirista.

Ruuvaa ensin kaikki osat 16ysésti ja ettd ne ovat kunnolla paikoillaan.
Pane néin esiasennettu kaluste tasaiselle pinnalle ja kiristd sitten
vasta ruuvit. Tarkista asennuksen jélkeen, etta kaikki ruuviliitokset ovat
tiukasti kiinni.
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____ TR-Yasal garanti

Bu KETTLER urini yuksek kalitede malzemeler kullanilarak ve azami
O0zen gosterilerek imal edilmistir. Bun ragmen bir kusur goruldigu
takdirde sikayetlerinizi satis belgesiyle birlikte saticiniza yoneltmenizi
rica ederiz. Yasal garanti hiikiimleri gecerlidir. Yanls kullanim, kullanma
ve bakim talimatina uyulmamasi nedeniyle ya da gevresel etkiler
nedeniyle (6r. hava/su kirlenmesi, glines yagi) olusan hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

Litfen Once tim pargalarn sokiiniiz ve dogru bir sekilde oturup
oturmadiklarini kontrol ediniz. Boylece 6n montaji yapilmig mobilya
pargasini diiz bir yere koyunuz ve ondan sonra tim vidalan iyice
sikiniz. Montaj adimlarina gore tiim vida baglantilarinin iyice sabitlenip
sabitlenmediklerini kontrol ediniz.
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- FI - Toimituksen laajuus
- TR - Teslimat kapsami

! @ 4x
0107033-
- TS
0107038- @ 1x
- 0107039- | 0107038- | 0107033-
&
0107039- © o
® 8
1x
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_ lieferumfang

0107014-

8x
2

10x

10x

-

(M6*25MM)

(M6*15MM)

ORI

@ gg ; 1x

4x

c/

A\

_ Lieferumfang

|

0107007-




Lieferumfang
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Handhabungshinweis

- EN - Handling

- FR - Utilisation

- NL - Handleiding

- ES - Aplicacién

- IT - Utilizzo

- PL - Zastosowanie

- CS - Roz Pokyny k manipulaci

- PT - Notas sobre o manuseamento
- RU - YkasaHusa no o6palleHunto

- RO - Indicatii privind manipularea

20

-HU - Kezelési utasitasok
-HR- Napomene o rukovanju
- SL - Napotki za ravnanje

- SK - Pokyny k manipuldcii

- RS - Uputstvo za rukovanje
- BG - Yka3aHusn 3a pa6oTa

- EL - Yrodeielg xelpLlopon
- SV - Produktens hantering

- FI - Kéyttdohjeet

- TR - Kullanim ile ilgili bilgiler

____0107007-
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ﬂErsatzteilbestellung

- EN - Spare parts order

- FR - Commande de piéces
de rechange

- NL - Bestelling van
reserveonderdelen

- ES - Pedido de recambios

- IT - Ordine di pezzi di ricambio

- PL - Zaméwiene czesci zamiennych

- CS - Objednani nahradnich dilu

- PT - Encomenda de pegas
sobressalentes

- RU - 3akas 3anvacrtei

-RO - Comandarea pieselor
de schimb

-HU - Pétalkatrészek megrendelése

-HR- Nacrt rezervnih dijelova
- SL - Narocilo nadomestnih delov

- SK - Objedndvanie ndhradnych dielov

- RS - Porudzbina rezervnih elova
-BG - PesepBHu yacTu 3a

- EL - NapayyeAia avTaAAGKTIKWY
- SV - Reservdelsbestéllning

- FI - Varaosat jarjestys

- TR - Yedek parga siparisi

KETTLER Home&Garden GmbH
Otto- Hahn- StraRe 5

21509 Glinde

XX XXX XX-YYYY i
S/N XXXXXXXX YXXXX XXXX

gepriift nach DIN EN 581-1,-2 max. ### kg
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‘&Ersatzteilbestellung

0107007~
PURE
(1) |1x | 10000272
(2 |4x | 10000273
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ﬁErsatzteilbestellung

0107033- 0107038~ 0107039-

PURE PURE PURE
(1) |4x | 10000216 | 10000216 | 10000216
2 | 69053617 | 69053617
(3) |1x | 10000217 | 10000217 | 10000217

0107038- Je——

C - @
".“--.
;1=

0107039-
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ﬁErsatzteilbestellung

0107014-7000
PURE
M | 2x 10000224
2 |1x 10000223
(3) | 2x 10000225
(@) |2x 10000226
1x 10000228
1x 10000271
= -0
- = \\ -
R‘\‘ e : %ﬁ_{ A) ?@
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7/3\Ersatzteilbestellung

Bei Bedarf an Ersatzteilen oder Zubehor wenden Sie sich
bitte an Ihren Fachhandler/Vertriebspartner vor Ort.

Den Fachhandler in lhrer Nahe finden Sie auf:
www.kettler-garden.com

If you need spare parts or accessories, please contact your
specialised dealer / sales partner on site.

You can find the specialised dealer on:
www.kettler-garden.com
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KETTLER Home&Garden GmbH
Otto-Hahn-Strale 5
21509 Glinde

docu 5128¢/07.22 www.kettler-garden.com
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